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1 R R L MPUERY AR
]

RE BEERRAFHFRAARRBEBIAFRE, EFXHFNAFEEHE
AVIRERBE, FCRARHEBRNTEZE, FHX YRR KRFRNHE
AEBRE—NE, RIGERELA., A, BAE. BIRNMIEARERILE
HRBEBFPHAGEH FCERIGEREBTHARREFEN E (LER
WRIEFIRL R ERE) MR, #1858 H—FE R DUE LR ERARRE,
XA HR REE A3EE ERE

1 “JRE"RE, “AFTRE, “RR"RE

BERAWRMET R T U RER— BN TE, oA
KR BRERES UBNEWRER EXESHTHE; HALNEFTEL
RERTETL, BR ABABER", SHWEREZ—EHRE, FEER
RBRATEBHE, XFERNRFIMEES I, HI, EFHREHTN
HUEHARRMNEEBARTC : AR EFERLETREMBE HER
#l, MAREFEXLETABEARPEALE, HE, HAS, HILH,
—BHAH AR A BB S R A LB EMNARELE, REFENE B E R
BERAERME ., EFERERESEREABERETEHSHENL” WM,
BoH—-AMAERTHNET: “RRIENENTE, KB ERUIKBER—
ERHER, BRTHELCEHETAE, BRARKNER—FES" (Pinker 1994.
232), BEENFHEE, BREAFHKANRD, BEREEFTEENIE, NZX
BRERATHRESEHWEHYE, TRNEANZA-BEXBISHEEE
¥k, XH TR SFE Evans fil Levinson(2009) & REE(IT A AR ) 2435 £ HIAR
HEEXE, BAAEHNERR: “KERITHHRERREI, R EHEY
ERER, ARFBRHESHEMNEZH.”

19 HHEMEF ALY, BREMRAE"RE, N WRER"xMEL
BWER, WESHAIOLE. KEE. BITE, SEIRIE. HKEE.
EARGAIBERE, DGRBS ERITERE, XERFHBAN.

» FXREPEPNELPES 04 FERFESPEHEL” (U, PEMHSR) WERE, &
EHEFREE. W, "F, @,

Z= PRI Ak : http : // www.ddyyx.com 127



20 HAEMIETRBEAH L TIHE AR, M Greenberg(1963) JF 45, #F
REAMNAERALBI“FFE" KR, wshiRfMEERIRF4S Vo f1 0V B
RE, HAFMAERIFFS AN fl NA BRER, HFRE AN, HEREUR
BB S RREWNLE, ANE—-NEASH, MiFAFREAERTEA2L
BB HZRNBRER, BYN—MiESBESHNGE, ERRBAREBETHE
4% 5 (Comrie 1981) , “ZE&3t¥:” (implicational universals) & if] FF 2 22
REEMES, ERENESRATRIZHEERE, HRRBELINP -
Q. B, “WMR—FiEF WL (N) AL FHAE(Dem) 27T, IAZABAT
KRFE/NE(Rel) ZRT”, AZE FWE TR AR NDem — NRel, XAMHF
RTEZB L HE T TRAE R EAEFH R =F, BI(1)NRel & NDem, (2)
NRel & DemN, (3)RelN & DemN, TijHERRSE (4)F RelN & NDem, iXEEXTA]
A IE T RAED TRE, XFREGEIAR—FETA.

ITEER R BB 55 N “ 18] 7 e B A 187 88, MNP IRER,
PR R REMREN  ARIRF, MEERRNEA, —MERAE
B Z R BLR, BRE HE M AEBAR WRRRFERE, #
WNE YL SVO( E B ) # SOV ( FE3)) HLR AR (FiF) MamfaR(E
BEE) BREEN, XXTFREMHAM—SERERNEFAERR, FHAX
BB E AR RS R RARBI NN . ERIERV, BRAMMERE, 3
WX RLEE, AWM ERE, BliEsRRiE. AWIERFE, EMRER
(1985:4,64) 35Ky, DUBEMFRMAERSZEHRZE ——MMBR R, “4E
BB RIRGEA R, RERREGHMEL, EMEAREEANDTEER
W S—NP+VP 7EDUE B BITRER”, DUEMELR:

S—oNP+VP & KRk, | £#¥HRT.

S—NP+NP  JELEA, | XAH4E,

SoVP+VP  AREA, | REBRE.,

S—»VP+NP i, &%, | RAE(SF)—FF,
XERFFRT NP Fil VP & AR A BB, XMIUEHT EREE” WPIRMR
FVE, HREFRIMIIRZH, B MNIEEMATENER. 7
A, MBRRZEIIRUEHEIRER, UEERFABCLRANILEN EIEBEW
AMBIEE, MfR8TK. mFRT”, FRETESE—5K S-NP+S’ (NP-
VP)HW, TIATHRFRELERNEARAT IR, A ERRAE X
—4], FFBIKER OSV iR SSV 7

BXANRIEEAHER R, S, O, V. N, A XEFBNEMSNEEE T Z M
HEAMAWER, AL, FNGE S BENEEELEEFEN S X,
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“HEFHR, “SEREE, XEXFEREBEERET. ZEMV HE
BOFiE, BERBHNGEEZAL” ZBRHIEREER, TIGER V IILEH
AU ERE, MEREWRERSE, HRAE“LEAL”, Hil:

HAE, BRZ,

LAEAR, A kA,

FRARMHREKHF,

ARMK, ik,

FMerteRE—, 2EAELERHR,

b e () EAR(H),

() £ER(H)RELRWTF,

thREERBRBEERER? BEEAHE,

WA TEHERT? ABE, £iiF,

HARWEER, KELARA,
BMERT B MSA R M “E R, BXMELHEREAXBENE,
DUEH AGEAR) AMUBH & RMUEE, wiBmahEgeRE, Am“mE” M
“Hp” B BRI, AMREGER A EA L RBHAFEMERE, mE
ErshiFeRE, REMAE-ly ZHEHE,

FREEMR.OENERF. EENFEZFEE, “A% HR“BA”,
FRBFRE. “WA"AKREEEREREIEAERN? MRREEEEERE
ARINDUERR T AN B4 NA 57, ESBANANEREELERN, BREES
i ARTRATEY NP o 50, SRR MEER(1985:6) WML, TUEEAHE
WAFRES, EARRHRATEA MBS ERTHRZRE, flinil"am”
FRHER”, R ANFE AR AF, FIRIUEN 1" FEMreE, m.

EMF FHEE AEXHRR

RERBAFRBIEL, BEBEN W FEREERRE NP, BNEIEHN
L2 NP+NP, XBIRE, “RM” AR Y FIEN my TR mine, “FFH”
REHM Y T HIER poor i the poor, “MIEM” AR Y FTIIER that he
bought T /& what he bought,

N. V. A ZRSARFHA S BEFEWH L AEEE, —HLF AT
g8, TEDUEE 2R

A+N  HREFE HudR  ABRIK ARG
N+N  s#®BEE  hiFx)] HAE4EH AHBR
V4N A4 fErF RAEFE AAFX
N+A  HAEEF ERAE  AFEA A H B
N+V  AREdfe FRAIE 2FIL @FHt
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AWV EEiE BEERE  PERT AREE

V+iA  FHES HELER  ARAR X%

A+A REME  FHER L@k BARR

V+V  HEEE  ®F4Ay RAAE RELE
XERENDIERY, FRANETRERN, FHITEESEZEL A+V R
V+N B VARE N N(EET% 2009), XRBMWASRESEE, BRI
BAEBFHAN, RN REZERTET—AERH,

A PO ER IR0 ZIIEFF NRel #1 RelN, #IRBUATRIRE S
#, LESVORRFMIES, XE/M—BUTFERBHKNTLAFAZE, |
DUBRME—BIFN (RAERE 2012), JLIRAHEM I RE T RERSHXNMER,
WIEHREE R R SVOEE, WINiE1H He is a man you can safely depend
on, RXFE/MIEE, MDUER MR MR LMEBIAN", RE/MIETE, X
HEFERBERTHRR, RIVASBRAE—PITLRR, HIx MR
Rel XAMEBEHIAER X, EEXABEIUEE HRWFBEEMBHAA, KA
PAMEB”, DU BAXAN TR RRAFYZ MR, Hlin.

BEkRE, BERET, ELAXRT?

RER—AA, ABHIIN—B—H6, CBRTEXRT,

AR h a4, RIAEER, RABNIZT,
BRE=ARB, R ITEM AR “ZH” (minor sentence) , X AU
&, HBSMMRER WA, BERE, IRANSHRUALKH BEEA
FEULBHRTT NP BV, FRAWATLAAKHDUE/G B Rel BRE S, FHBTUERH
SN RRAR A R R — N B,

DUBTHE WXk — S, HiEShEE008 MRS, AV,
FFREBRBRE TRAWES, BnT —BREENATFIE, FilEYHAE
B NBRERR AR, EEFANRAEREARD ., HERRERA, X
BRI RI—E, AEAMEAANRRBES N ARRE" AR LivE5,
XERBR A F R B AFRRR TSR, NFRRRBARNEERE
FITRRE AT RN ERESZAERMREZ —BAXRSEHER, #E
EEXRERKN—NEESTRALS A NS,

2. RELRAFRER
2.1 BSIE T IR LA BT R T AL

B4t it AT REIE & %% Simon Dik #1714, £ P7ER 22 MM BT 4%
FIRE, HfTRE—AEHE T R R PR R FHERL” (Hengeveld, et al.
2004; Rijkhoff and Lier 2013), X BAEREANH.
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XMMREL e E AR AL SERAENEL . RIBEIERE L. B
WERBHE. RIREENBE, RARRLEAR LML WS, PE—FH
BERTREBA KA EE” (FHERE) BEMIREAEHAS, JEkus
AR C 2 ME TR, BlEAE. 3hid, EAE. BliEdmXEES
S, B

The tall, girl, sings, beautifully,, .

IXFHR IR R 48 M #0L ( differentiated ) R %2, HAPNE—XKREHE
[TARERE MR, HEARENAREA—BNIARRSE, KiEaRFE
# (flexible) FNE (rigid) Biff, ZERMERGES, FWHRIRBRTE, TUHRE
RES LTI, MFERARIMONAX, WintERE, A—-RKEER
EERRERHB.C (I 1) . BREENBHIE(R 2) . RIBEENBHEE(R
3)HEHR, HFRABR EWES], D gizel —3ERH5).

(1) giizel-im (2) giizel bir kopek (3) Giizel konus-tu-@.
beauty-1.POSS beauty ART dog beanty speak-PST-3.5GD
‘my beauty’ ‘a beautiful dog’ ‘S/he spoke well.’

ERIERG S, BMASEMREE 1Mo, MkREER—, HiFEmEA
HRES, FREEAEERATLEREARFZR, W5 Krongo
BT -HWHER), F3ANLZRE, ERBEABFANGTRXEH, hTHE
HRHREIEN A AL, ARAERUSNA (K 4) BERBRREDMI(RS)

(4) Alimi b, (5) hit p-alimi
be.cold.M.IPFV water. water CONN-be.cold.M.IPFV
‘The water is cold.’ ‘cold water’ (lit. ‘water that is cold’ )

FE(S) P, BIsER dm (%) IENREER o-WERXE/NT, g
W PR BT ARRGAE THRE, ZFAHE, mirhEKE 6,
3137, BATSERM. WHRE(2010) K4,

XAMREE & —" M BB, mEAKHE, HETHREE
o BEMAMTARE, GIGERFEI. shid. BAERA. BHT" W3 A%
RIARARESETEY . REHERER, BHHER, XHERELETR
), EMETHIARREMIAEL—H, MEAARRKHER,

EEEER, XTEENERERE, BEAREEZRNE 7.0
WA, EREGREAE LEREEENER, IMIREIAZLFEES

O FXHTMATIHHIBEERIWBEELTL: ABS=i@#, ALL=[#, ART=5E}, BEG
=4, CL=Rid), CONN=#%, DEF=32{§, EMPH=3{I{RiC, FUT=H%%f, GEN=/@#, LIM
=REAFRIC, INK=BRR{, LOC=4Lf#%, M. IPFV=[H#E5e%ik, NOM=34, PAST=%nf, PL=
H¥, POSS=4if#e, PST=3L/Rf, PRST=F73LBYIT, SC=H¥, SPEC=4fE, TAM=H{kz,
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L, EPUERYL, “MBHrH, BRI eRRT XA, “Hrari” BREMORIE
SEE MR RRETE, Ti“mhdfii " R mBELkR” . “MEXNEBRLHR
BXH, BOBERN PR FH T IR LR, BEN—HNHBRIE,
RARERERSIMETANE . HEARPESHRARRER UL AHEKIER
EFHAUT=EMT) o B—AARRZAR, EHEBEIET NIHRAKE,
3 EHDARBHEE RZEAN T RAERGIER, AEKE—ESHFER
5, MXESHEBHNEEEFEZORGENSHIE, HATE, Fmbil
FER B DUB AR KRB RHE, RARERIGERSIAR TERREENZOE
A SRR EIE R O —BER L, BERIXNMARE, I AENES
LERAN TR, EEEEXFMIESNEEIH.

2.2 GimiE e i AshiE

FRAAAPRRELELFAMSEANSE L. BREFANESHEX 247
Mahid, XPMRBHZ—BZENSRREER. EERANWARE —-INE
BEHHRE, REEEARARS M BEANRKME"RAIFFkR, AEHXS
WFRET N, BREANRK LA IES LRSS,

GES LA %) X EQI TS L Broschart (1997) — 3L ( 55 I Broschart and
Dawuda 2004) , EXTFHINE (R RKEHERN—FE5IE) KEFLNH KA
%, SAERBIER, HIERTEE HE-"AA” —4WiEEHE, AR
BREDRRIBEARETE B “ 1] -3hiA)” =4, CEFEM KRN, B MEFESEH
B RMNBEESELRZ—.

GinE B ASHRIRERER (fER“HE”, word type) BAHKRIEHR
PR EREEN, MBI TEAR(RA“HH”, word token) il L ialBLARRE
BHEFRIE, LR AR DA EBOR S . Hm.

(6) e tangatq e ‘ ala
ART.SPEC A.DEF ART.SPEC &
ARAA A&

(7) na’e kata (e tangat) ‘e ‘uha
PAST %  ART.SPEC A.DEF FUT &
(ARAAIKT £T®,

R B tangata(A) F1° ald (22) 380 _E5E R e (e REHER, BH—
AL ha) FEAHEIRE, kata(5E) 1 uha(F9) ZIAMN_E AT AARIE (nae
EAENE, ‘e RERHERIC) MEAREE, &R, BMEAEHRHOE
FFIAD) SRS e i) R A TR B FE M xR BURIRE, i Fmt (i ds
LR BPER . Broschart FFRIRMER AT, ‘ala(X) WA K UHIM e MFALH
A, GIEREEHA“SAMARML”, BRI 3" JLF2EWaT L
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BUHN e MHERRIE
(8) nae ‘ald (‘)a Sione ki kolo
PAST %+  ABS H# ALL 3%

HHERET,

(9) ko € ‘ali ‘a Sione ki kolo
PRST ART % GEN.ALL Sione ALL 3%
WA EEBER,

(8) R ali( ) g RAHHRIT na’ e ORIBIE, WFE(9) B * ala IR e it
PRIBFERR" 57 X4 8016, BUE M ko B—NRAFUM B, REMIETH”,
‘a REUBMIRS, HET R, ATFHFEMRER(H)AEAMERE,
ER(8)BE (*)a WLMN ‘a gAefk, FrLA(8) T LUEHN BB H AN
MEMRE” MEREENE ENFCER, A THFEBERL“EHHEANE
W, GiniE E— B\ y R A E T DU i D oEiE, slan:

(10) ‘oku fu’'u fo’i ‘uly lanu pulu: ‘a e kakaa
PST CLk CLE * #é& X ABS ART 3% DEF
XA LK ERE,

Broschart $§3I#5 i, & H HIFERHRIT ‘ oku HABK—BIAAN BIGRAL
EBR fu’u fo’i ‘ulu lanu pulu: ( XE X KB RR) HE N KEXEXKH
B XRERMRIEE, BREH XNEXKHWERR BYigs s
FERR S X AR Zenta] LERRER” . MXTRIMIUERA T LIFES, (10)
BYGE A AR A O E A NER KR /N RFEAT 7MY,
“B|ELRT . CRFEAET, XA KNI BREEE(TUNT”), HE
“RARGHIARLFERS” (REE 1985:47) . HIEFMEAS R
R, GhingHma —NeHERc B RIEH, DUEA—E R XHMRIC,

BERGIEDRA B AR 4, ATRAXREEIS . 6P B iR (iRA) &3
JLERSYy, BRFRIMERFERBRERME, RnFWNiEE RN AT
M, HARTEHAAREHBRARFHR I, dERMEER DAL
B, T EEARC AR, T ERARREME RS, A, WA
PSR IREIE R R A AR, WL hHEHREE, THSHNEREER
FIRARE—EE, ROFM—NERE” WHFIBE ko(L9) . FrEARA]
W, GILEMRARARUEREQSRIBE N RS BREARNZE
X4, HATSEWFIE(2012b),
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HBHE

1l FmERMEAEIRR
Broschart #1334 J& MU 480 “ B 8 BL #4417 3 24 R ” (Tongan nominal-

ism) ,,

2.3 fimigiE KA AR

SRENNRIE ShiEl 0" MW, M SRR A INARIE (R M 18 ) IR
KA ZINR, XMESHEHAANMESHE(REES AV, ZEES
PV, MPTES LV, HHFERCY), HHEHEE. ZH, LK. BENUFHAR
TR S/ MR B, AT Kaufman (2009) WA I EH ¥ B RIBEEF.
EERREEAFERIE, REFTERIAESAS, HEMERIT LR
PRSI, BRI A3t i AT BT A R Tk B B A AR P X 44 TR TR O R B
(extraction ) PRI R B — IO MR RE, T ELBRGX SLTRI R0 I SRR A — 3o 441
W, T AR IEE B ENE TR E AR KRR T (ang B ERARIC,
nang REHIFIC) :

(11) a. k{um)@in nang=dagd ang=pisa
(AV:BEG)>rf, GEN=#-F NOM=%
“The cat was the eater of a rat.”

b. k{in) Gin-g nang=plisa ang=dagd
{BEG>*t-PV GEN=%  NOM=3#tF
“The rat was the eaten one of the cat.”

c. k{in)6in-an  nang=plsa nang=dagh ang=pinggan
(BEG)*:-LV GEN=#  GEN=#F NOM=#%T
“The plate was the cat’s eating place of the rat.”

d. i-k<{inGin pang=pisa nang=dagd ang=Gso
CV-<{BEG)*. GEN=#  GEN=#F NOM=%
“The dog was the cat’s ‘eating benefactor’ of the rat.”

Kaufman 383, R4 FEMINREBEEMAR, FRWETRE,
ISR, AVEHYTHEERFANHESE S -er, PV MY TIEELANZE
HB-ee, ARZBEZFBRAMLT LV HAFEAMY T CV HEEH, XIE
R IR E SR E B TR B SRR R R

ARERIX NN FFRG AL —AAER, AMBEREROTETE
R84
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(12) a %, "tRTF ¥,y (RBA“BWLET HER)

b, #F, Bettlp, (RAHEFHBL HER)

c. &F, BEMILETFN . (RRA"BERET EERTF HER)

d ¥, BHEthET Ay, (REABEHLET HER)
XUMDUEATFHEU K" RXBHARAEEERSYRENTT, RARBTA
2, AHBER M EHFEEEXN SN, A (2014)RBA3—F
Bk, XEEANEBMSRE, REDUERARE B A RRH B
“B”:

(13) a. FRAETH Ly, Bapto

b. FRREEI ey, HT exto

c. FRBEAMILKG L ET, EF nto

d FABREALLHET, Byptio
AT NP+NP (58~ iR " X, SRR ABINRIBEORBERF,
FEfRREH BEAS. HIER" H—BIE, ARRKE, JUE—14%—
B 17 EAE X4 T i 9 B M AR 1T nang, XAERAZABREIERIRCEE T
fisin#giE AV, PV, LV, CV M#HEZ., XRIGERREZAL.

Kaufman f§ i, fhIARE IR B30 HSITEILSCMBL a4 0 & AR,
JRER, XMESRIARERA AR, EIRERRREERNRR, flm.

(14) dalawa=ng kuba=ngh=lang nang=i_isang  jbon

two=INK take=EMPH=only GEN=LIM_one bird

two takes (photos) of only one bird
(15) saan  ang=lékad =mo ngayong  gabi

where NOM=walk=2S.GEN now:LNK night

Where is your walk tonight?

(14) REEHTAR kuha(JR(H) ) ZERIAH B, nang BEBEIRIC, HFHI
BRI, MBRERA — SRR REA — RS R TRR” 8
B (15) RIVEMIFM lakad GE) WHE ¥ IR HB-HRIC, BAKRS
BB ILM—E?” RER RSB BIRILEE?” . X— KRBT LANBRIMEER
MR A BRI R R EIOEE R .

(16) a. mag-ice-cream b. mag-basketbol
AV-ice-cream AV-basketball
eat ice cream play basketball

(17) a. mag-trabaho b. p{um>arada
AV-work {AV)stop
to work to park

(16) ReAbInBE S VB TG HE T 1514 17 ice-cream (UK %% ) A basketbol (
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BR) (BA MR B0 i b AV $Rig R 8E, (17) RMERTEITERN AR
trabaho( TfF ) #l parada (4558 ) (& X RLAZLIR) A AV IRiCtFE. WEHRESR
UHEE, Bin.

(18) 4k iphone T *5%?

%3G 7457
£ blog T,
(19) 4k parking 4% T *%?
k4 £ swimming T "57
(18) 15 FIJEiE Ry £ ] iphone, 3G, blog 1“7 MR HEE, X EHIREA A
B RYESIRIMBRE M, AR IUE B i 3iF R ENREEAR RS 217
P, BEXAER A Z A A X IR R R A R SR, (19) WA
KI5 3liA) park Al swim {1 TAEABINIMAFER, XREHHARE,
(20) Let's make pasok (‘enter’) na to our class! (KAjE#KEal)
Wait lang! I’ m making kain (‘eat’) pal (HF—%, HKELLR!)
Come on na, we can’t make hintay (‘wait’) anymore! (d&&, RATREEHEF!)

XEBIRMMBEFAKERRIEE, BEEFR EEMR, BHRRR .
W % %3hYER M pasok, kain, hintay A &Y, BT LUEAZEEHR TR
RERTIN— 303 make, BREDUIFWRNERREFERARCHERL, L
BB — LA AF B A DUE SR B %

(21) We can’t make zheteng(47#%) anymore! (HATREEFHET!)

Let’s do some zouxue( &£ RX), too! (HATLEALAXRTE!)

He is doing huyou( 4 )again! (X ALMET!)
LEREX AR, BEREX I, EX. B XEIAESHERE,
INRAMBBOX LA R, AR A AR EFTIN make 5, do,

RKUMEE R TH#HA HIEHDUER, RAENDGERACENER, BE
A(SHEAER) BRI (T2, LA)ALTRAET", FmpeEe &k
5, MRETS, BT S, BTS, &T5, £ 57, EAMHBERIGE
H—EE, BB M-hada () A BEMGETE .

JER AR R st e i R AR SE R AR, JROR DA B3 iA) B AR R
REZFRMER, XRMAIFENZEER" R, WEXNMHERE" £
B MEISHERNB R (RFE 2013a), HEEHAFWW, GEF¥FHE
WIRESE 35 BE 1 PH T —EE, L11HE Kaufman RIXRIBIC,

2.4 Larson f“ k418" W
ERERERBRARESRELA . i, BRAE=Z&ES L HERE, HE Lar-
son, BRRHRH LABHI 2 FAr4 m“ RLFR5EMUL" (Larson’s Shell Hypothesis) 7R
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—fz, REDGERTBER-LHEES —#, SHE—- &AL AL
P “ K44 1R]2K” (super-noun category, Larson 2009)

R4&H

B2 Larson(2009) KK £ 1K

MG RBBAE RIEE M (case) HiY, EDHEM“HY” f1— s fF
G E B SR IR i, IR RIE S R, BIGEH M S B A
W ezafe, HEFEHWEEHEE T OLZAZE, MARKR K HEEEEZ
Jao B, WER G-I | LB, ARBIHERR“ LH-EZ | A", X
A~ EZ By RBE#7 Ve, SRl ARSI 4” AR, A MEF
FERP, MAPESH EZ EXFR TR A R W ERERE RS
e, R, DURRMBYREK” RER EZ BEE MAR, BRERAER

%_‘#B‘]o %m*m:
2ENE REHE KM E BhRdsE
FeydE HHRE FOBR FHedARd

BRURER(1961), AE“HHILNEBRSREH, BAHGERFA,
“H” AR B A E R B E R (Y, ) o Larson #E—253, RE“H” T
KHEBRBAERE LW POE, WAEEMNRARE. BARAERDHE, “K”
ARRLAERTE 8 W PR IE A “ M UM B B, FEIESE I A AR IR B HE
RE, ERERLS BT AL AERS, ROFBRBTE, HR. (K)
7 X EEFERA SN T “XRML”, REBBENEREEFEAL NI
RERR; BHPOERMT B FAERS, RAFBRETE. HE. (F)
7 X EIRA M ERED T “ AL, B A AP TE i OB R A
By, BRIk, ARBER“X-E Hig (RE R POy BAA”), X
“ATERFAE”, FEDGEEBEEEIEEN, BALE, AT Lason REH“K
&7, XA BT AR, MR AL BHIIE, SRR, $K
WA BE 7 TR 8,7 AN B — A 17 (TR £ RS Z ] B
DY) AU R HT R AR I R AR, T BB 195 R Larson #1
Kaufman FHEEMARN—NEEER: AHERURETARKSERZ L, £
B BRBR AL, BRXRERNTAEREME, 7ERRE SRR ME
HyB X MB BT AR

DUE I 2 i o B8R B HERIC, TEXIRREIRER, “IN"SE— M6k
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RE“BEIRE" (S 2010), “HEINE" dRR T REZFEREHE
Larson 7EHEIUE K& 1H” WEHE—FRA, “ RNIUEBEREAHE
DUER”, XETAFER, “MUSILERE, RSEkF” . BUUER
X, BRMETMEARXER? WHRKKE(2013a) NDUER I RERE, X
PR RIEM T EFIAR.
2.5 PUE“AFEE"
RAITEE —RFICE=(ILFKLE 2007, 2009a, 2009b, 2012a, 2012b), M
WEARSAERIE, DUERAEMSYR KRR TERKEBZ RN M
XER, HKBR B HBR, DUER“&31EE " HR, BxNT:

& . i i
&5

g BUE
B3 M. REFHFARHARRR
DGEMSNAS R B LR R 3EH", BAHFELMHY TREEH V-ing
R, RELAH_EHE, W
¥ explode/explosion
% die/death
* BoRZEFPAAER(FHR)/AT/RGRZRERAER(LKR)
 Bo_HERGHRREFE(FHR)/FLRGET SRR, E(LH)

FOE“ B4, ZFEMBFE X R K male F female X R, R male
RS female, 2 female EAR male, HE/NMFAXXN, HAIFFEL., IUER
“HEEE”, ZiFEMSNIAKEREF L man il woman Y% FR, woman 2 man,
man AR woman, XMIEHEFRA FRSE RS XAS” ER. A7,
HhshiEdRai; 4, BRERAREIE. ZRIGERERE “shiF” x4
%, AR, HUBAE. BERKEAE Mgk, sARTERE;
BRI WHAE —FAFIMsAL R, IR AREIUENSIE, ERADUER
i RRARAF, FrUBGERSIAMERENRERE A4k R
MFE&.

M5 10 # i ( markedness theory ) 38 &, Jakobson (1984 [1932], 1984
[1939]) Rk & B, “H 2oL M« F Zas” RHAARMIRCER, Bgm
PR, BEABRBXFFIRICHERE, fi0, Xt male-female XXt BE,
male ZLARICTIEE, female EHRICTHIBE, X} man-woman JXXI7iE%, L man
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FEXANICTERE, woman BAHIRICHER. RAMBERCEG—F . TARICIER
wH[F], ERICHEBEIR N[ +F], B male [- Bitk]/female[ +BAfE], man
[- Btk ]/woman +Bitk | » HEXWMIRICRBREAERZAN, HIHH
B XAFICHBE male 9[- BItE | R “HEBH [ ]1RME", MEIREHE
MIEAR L BE man 1 [- M) RRR“RAER L[ HE]IRE" . XiE w-
marked — AL BN XX B, FEFRRIE S FLMRRE EBRAMER, BN
BEEREL ARG, DUERTER R ML WX, BEMEQSHERE
HY“ TTARIC” TEBFSORR N “RAMC” il%, FHERR N[ ~F], BN man[ ~FA%],

DGR, WHE Lason FrtH“ KA, HAFERARH([ ~BiEH]
AR - REH], BIBSATE (unspecified) REF A “RIEHE" . ERIDE
RN BT HRR, FriMEs LI BGE 4 (K& iR 3R M
A A) RARERE LB, BIARA“RIBHE" CRER 1985:16) , \iBE
L3, WREEEHEEWRFE, REFHBREIANITL 4 (L%
PR EE A ) A R R TS S o

DGEHAFAAAE (AR REEHRIE, SAAAE(AR) R_AEIE,
A Zsas” HERE“HREE", BREAITREE, X—KBBME
R—3H, BAHMENEHE, GMERAEESTFERRSARMALN, ERE
XX S, PRI (2012b),

VUE“ZShEF "B RRIGEU“ FRRMRA" (BTE 1979:1-51) HHY
RIBKR, ATETTANEEEEERHRERE 2013a),
3. AAREHIFELER

Z 4 BT SE IR AL ( grammaticalization ) F#E [ 2% % Heine, A RHE (iF
HAR R FERAL, EREMETER, REXBRESFLBNUE
w, ARASEAFELHAER—NMERLE, SHRE—Bo%A B K=Y,
2% Heine fll Kuteva(2002) . SIS R EIH", X MREHEER
HZ, BRERCHECRTH) (1989 [1746]) HE— Bk R B4 17 i ia f0H
EEX—HR (W MERER, ERER)SMHELTFER, FEFER”, Vogel
(2000) NiE AL A B R B A IR FBNIAMK 26, M7E Broschart (1997) 5
HRAE ER Y, EAZKAE EEE(LEER Z-357EE ) G miE
AR TRFARRHRE, BRT:
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g g
H4 5. BINELIHEENARE A
HE B A ARMSRREA LN, SRRAERE, SiEAEREE,
A () D, LERBIEERBRER; BINERE RN RN
RS, B LA ARE ST LU AR IE oA IS, TR
AEBEARS, AAMRNEEEER,
PR R ARRAER N BESRNRERE  RTE —MELNERS
R TR R 1" . S TR EL MRS, FRARET
B 4 9)” XESLA“ SR 28, IR AR R SR AUR F S04 A O (SRR A £ A
RIEWR) A TEENEER, ARAENERLEERS, RIME. A
AMAEERTUES, £ ANSANELLEE L, ERREN, HEL
BRH, WIELTENT &2 MM E o E

OHOEQG

Wi GimiE wiE
BS5 Wik, GE. BEASNARKFRER

REBHMR—H, EEKE(E) SR H W N ML KR LA
gid, WEZSEEAH HARFHRE, HALASEZFAZ T, MHMEIE
WTFXAFBHIRZ . XN “RE" SR BREFARKIEEARNTE, B
BARHTEFIVERE (A8 R 7B TEIR ) AL o S i A Bk 8% (& 1R 3h17) Id
AT LA g BE SR B -

M—AEEE, DUELAMMARALRNEY, stdEE8EARE;
GInEARMSARL LR, MIOERF; BERANGHELRARLE
F, REMEGRE. NB—TAKE, DUEERAKATEARER LELELARIC
[+R8 AHMERTER( FEEFZAREN T, &, 7)), HRENHERER
HtERtRiE, ERARNAEN—EY; HNEEASRE EXFridERB
ZBARFVER, SCFRAIXERRCRABERIEE, EREXMIRCER
AT —E 4 EERRAR A T A X Fri AR C A CUR IR M i, T
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HEZLENANESEC, FURARERNUEERRN,

Vogel(2000) By, BREEIE. P TIEML, RENEFESERNEE
B0, FHHIGER—MIER" RIEHEML” (degrammaticalized) KiEFH, Aid
MBEAFREN AR E LM YR, IEENTE, RITTUGEMENES &350
EHRBPTHREF R, FER—FIERMIUEREFEEMES (LHE

2012b) ,
/7 GrimiE \
wE M
- %iE /o

' E6 &N REFLHIER

KEMRSREET %, ANESNERE, ROTBRERIUE—#, BN
BERHIEEE LN T, & 7, BRAREREMEN, ERTUMNIGE
B FIER A B R . T AIUER T A5t BRI I IE “ T AL
BIPEd, A T R U TR A DURE B A R A bRC A« & AL AR iDE B
W EARD. DOEAKMERENMEET, EHALES ARREBHRE
BB SR A — R AT R A o

4. FBE RO RN B H— B EE

DU B o A B IR A H i £ BT AT R, KB EBA
SR, ISR, SRR R Rk RN, B &L,
B RRY”, b OB BT ETE, R B DB
—8, ERHZET BURGXANMEENBRELAEE. AARE, &
HROGBAYL” XEART ST2ERSRGTIE, WERSETF D
FRAA" . HRKRE A RREWEREERN, TARRERNRE,
I RTE S B ML, GRXSEA B R, BN AKE
FRANTHYRBHGEZ —, RLREARTROTREA", M1
B AREIE 87 SN EE N RO, M EEERAEEE X Y.
(E XM B R AT 17, RREARIEEN.

R ZHEE" 3, WENAAROELA, FBEE LT BRAN
EEEMRASIR AR BN — AR, 3 NI ROAR 2, 5 B 3 00 M 0 A B0
7 R AR RN AT, B AR R AR B AR
B R A" BN A, KA FEE HESE” A SRR B A«
M A“RRRAAR, ST ERRER,
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5. #P“EZHEIN"X-EEHMY

AN, “‘BaEE HEAKRAZAMISNANXE, XREB. BIHHE
R, XRENGERED T “BA N X—FF#HE,

i, NETHNE, JERT SoNP+VP, &4 S—NP+NP, S—
VP+VP, £ ZFE SHVP+NP, EM@IGIE(1979:53-7) Frif, DUEIRIEMEEIR
ZWE, TLURSAIEAE, WA RAE. AT AES R EE, #
AR, AMUSHAF#EREE, 2iEdUFREE. IREWR, ETUEERRE 4
AL, BREAMIREXEER, WRH WEEL”, FHBIRL",
“BHBEEUFARABTELSIES, SHHBRERLIE, BRAARELEIHHE,
HRMAHA—FERARRE, T AHBBERE, ARLFATKEARE
e, BEBRNARE(RY R ZRSITAR MRS 2F) RERKRERE
BRI, EGERENRBEAZEHAETLAMBERZRE, FEITUK
ZREHIBEARARE N ENAERIENE, WREIAREEEERE,

“BHEETRBERRABEMBNFHXE, MTEARBEP T &3EH
BI7@, AU T hEH”, WEHEMFERETROEN, EIUEEA
UBUEADER“21AL”, WIBESEHMm%SERET R,

6. HHIEFFAEARNBR

HAR(2014) AHBIESFWAE, (PR XARHHR" 5 X153
WOR“ Oy RIRA”) FHEFANRE, MEARE, BEXIWNENHRE
HARSEFHREN, WARMTFRNENMARFE, BN —1 CFG(LTXHH
B RS X-EATHA, VTS ERERE T LA — N R RE, B
B TFHEETERRLRR—NERMWTFHER

AR —F LA XEEE M R “HIR S 5HHE &I
HE_ERYE, ENEAERERNASRE. RERTHE PR FHEERTH
ESh_ERME. T BNE", ZRMKTHRR TS T8, &F3
IS B« AR 32 B KBS XA 3 AR IS H SR I st g 4 ) o XA %
457, REEXISHRGEAR, BN EA AT E R RR
K, NHEYVIAHEAREE, HMNARMTEBAERAR BRM E"H,
D EAE R A AT TR, BN RFRIERES, FHET
BHTR T #T B, ARFASBEITERERHENESR. WiFFAE
B, EMRCUSHEIAT N R NP IR ZFRERTZAR. BR"FBHNFNR,
XRANZHIN, ERXMEMHXRKEY V OWEMNES, HANN

@ LELUFEGBMIFWNE Aspects HI GB ZH B, ZHLABHE NFALRBRWHR, £EH
AR B AR FHN S—NP+VP fl VP-V+NP ENERTAERARE, BEZFEREET.
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REER, REERKITHSE T REEEMITHNER,

HBERER, HiWTEN R BEE AR 2B BNEELR
Hifg, mEABFHTEVEAES, BAXF N M VBZENEBMENISE
AR B AR B LB LB, XA B HR" W RS INAE
HHIFATHEIAMRIR, ER T DI7EEE AL LUK,

RINEATEHRE—: UERA LI - REMNIRR LR IR X%
Frige“ &3, mREMNUEHAR(RLE2.4%),

7. BEMARER

SRAEER(1985; i) 7ERBIDUE E IR EE M IAA WM B3, “RA1
REEX BHIFELEERE, RUTEBRITE CHEARDREZ P2 XL
SHEA, XURRBEEREBIARYET ", BEH(2002) 3, “E
%7 SR BECGE . CENAT . CBARE . CEIE . BB S5EN
¥ ATRBLURRERRR, EX——RZRRE T8k, BREXBZERE
X FMERAE AR, 3T ERAB MM — A& REERBTIHE—3)
T

BINRTE R RFARB S ERE LS AR, EEEN—NFE, B2
PR RG RN, ZRBAMEMNSEBEHMARRBF W%, E &3
AL HHREETASENRERLEMARER. ERNDUENSHER
R4, UM ERENHREREE, BE“ARL”, A L4
7 . BRERGEDUERNGRRMNREE X" 6HE, —RAHE#T 4308
R, BXLEEEEN, RAEXMERE, FSRFRNEEA—RNR
HEESH, BIAREAREBE,

8. EYIEASERNES

WA (2015) B RK A SAMEN, RELIAN. EUKN. BEHES
ARRAERENKE, AE—FESHER, EENEREXMEFTESE
MK S, MAREZIFIRBRITBRBNIESHERNX . EEFTHAG
B, BARTERKENIRET, NES EEECERMREHE” M H#e”
BIX 4y, “&iF"M“ghE” WX HhE, ERAR, REHE“ "L, ma
BHRREASRIEE WER. RIIABREIUEHRZ BRENTFES,
TR — M PUE A B 5 G, AR FERIFNESTFR, HMULRER
B,

I K KE (2011, 2013b), BRI, PhIE (2012) AR L KIE. FIHAL
(2014) FSCHBIE, — MNEMIEEDOE LN AIRRERBAI T iR, BT
HiE, XEAEHERE., KAMHERALERE, ERXSIER, UEH
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ERHR KR 55—, RESXHEEFERLREH" BRI X
SFFH; BB, TECRAWT I BN S XFIE S FEIH R ERL

FRMREERN AT AR IR, £=T], A RNAR” FB(“ B+
W+ ) ERARML A H KT R &5, WA HMNSAEE R KX
B, ZWAASNRAE AT HA,
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Abstracts of Articles

SHEN Jiaxuan, Word class typology and the Chinese nominalism

The focus of linguistic typology shifted from morphological types to word order types in the middle
of the 20th century and many achievements have been made. However, that the category symbols, e.g.
S, 0, V, N, and A, vary in both connotation and denotation from language to language has become an
obstacle in deepening the siudy in this field. For example, in Chinese the scope of S and O is much
wider than that in English and the division of the two is not as clear as in English. Almost all of the verbs
in Chinese can act as S or O without any morphological change. In addition the predicate of a Chinese
sentence can be in the form of “S+VP”. This, in the author’s view, is the reason why the typological
study of word class systems has arisen in recent years.

The focus of word class typology is on the noun-verb distinction: does it exist in all languages? The
author claims we need to separate the two questions of “is there such distinction” and “how to define
such distinction”. The distinction may be universal, but the ways of distinguishing verbs from nouns
may vary. According to Broschart ( 1997) , while Latin and many other Indo-European languages exhibit
an obvious “noun-verb distinction”, a language such as Tongan ( Polynesian) exhibits a fundamental
“type-token distinction”, and the noun-verb distinction is reflected only in a limited way in Tongan’s
word tokens because all the verbal phrases can be analyzed as noun phrases but not vise versa. Tagalog
( Philippine) is similar in this case. According to Kaufman (2009) all the verbs and verb roots in that
language should be reanalyzed as nouns and noun roots. Since 2007 the author has published a series of
articles arguing from typological, cognitive and philosophical perspectives that in Chinese the nouns
constitute a “super-noun” category which includes verbs and adjectives. This means that verbs in
Chinese are actually all verbal nouns. This argument is echoed by Larson (2009) who through
comparison of Chinese and some Iranian languages also argued for a super-noun category in Chinese in
the framework of generative grammar. This paper further explains that the Chinese nominalism shares
with those of Tongan and Tagalog the common feature that the predicates can be analyzed as referential
expressions.

In terms of the markedness theory, two markedness patterns are distinguished: the male-female
type, and the man-woman type ( Jakobson 1932, 1939). In the male-female type the unmarked item
male is “specified as lacking the feature [ Female] ”, but in the man-woman type the unmarked item
man is “not specified whether it has the feature [ Female] ”. The two types of oppoesition also exist in the
noun-verb relation. While in English and other Indo-European languages it is of the male-female type,
in Chinese and some other languages it is of the man-woman type.

The super-noun model for Chinese word classes solves the apparent problem of Chinese grammar
violating the “Head Extension Principle” and maintains the universal noun-verb distinction.

Vogel (2000) presents a model for grammalticlized vs. ungrammaticalized word classes and the
ability of lexemes to be inherently specified for a specific syntactic slot is regarded as an indication for
word class grammaticalization. According to this criterion, German is a highly grammaticalized
language with nouns and verbs in the lexicon being specified for the inherent feature [ reference] and
[ predication] respectively, and Tongan an ungrammaticalized language because most lexemes ( word
types) are neither specified for [ reference] nor for [ predication] . This paper argues Chinese is a more
ungrammticalized language than Tongan according to the above criterion. Just like a case of cell
splitting, in Indo-European languages like Latin and German the category of content word has split and
become two separate categories, noun and verb. In Chinese this kind of split has not started, the verb
being still included in the noun. And Tongan is somewhere in the middle of the splitting process. Since
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English is a langnage in the process of degrammaticalization and changing towards an analytical type
like Chinese ( Vogel 2000) , and Proto-Chinese is probably a language with some N/V morphology, the
author proposes a cyclic evolutionary model of nouns and verbs.

Keywords: word class, typology, super-noun, grammaticalization

YU Jue and LI Aijun, Influence of Shanghai dialect on diphthongs in Shanghai-accented
Mandarin: A phonetic study based on a Shanghai speech corpus

In the early paper ( Yu 2003), a contrastive study on the acoustic differences of basic vowels
between Standard Mandarin, or Putonghua ( also referred to as SC for Standard Chinese) and Shanghai-
accented Mandarin ( ASH) has been made. But in addition to the rich inventory of basic vowels, SC has
9 diphthongs [ ai, ei, ao, ou, ia, ie, ua, uo, ye]. This paper will mainly focus on those diphthongs and
try to find out the differences between SC and ASH, and conclude the acoustic and articulatory features
of ASH diphthongs.

The database used in this study was NOKIA-CASS, a special speech corpus designed and recorded
for comparative study between SC and ASH. Here only the speech corpus for Shanghai part was used.
All the recorded utterances were phonetically annotated on orthographic and pronunciation tiers by
using Praat. Pronunciation variables or phonemic changes caused by dialect were annotated
dedicatedly.

Accernits of ASH were first classified into three categories as light, medium and heavy by subjective
criteria by dialectologists and objective criteria from statistical results obtained from the phonetic
annotation.

Then 9 diphthongs for 20 SC and 20 ASH speakers with medium accent were compared both on
phonological and phonetic level. Our final findings are: (1) During the production of diphthongs for
both SC and ASH speakers, target undershoots take place due to the relative short duration allocated for
a particular target element as well as the co-articulatory influence of the adjacent element. (2) As an
interlanguage, ASH shows its unique features: first, the location of its acoustic vocalic triangle is
between Shanghai dialect {( SHD) and SC, particularly female speakers; second, under the influence of
SHD, the whole vocalic space of diphthongs in ASH speakers keeps more peripheral and front than that
in SC speakers, which reveals the systematic features in the interlanguage’s vowel system. (3) By
individual T-test, the differences of the diphthongs between SC and ASH female speakers show greater
significance; regarding the male speakers, data lacks consistency. It seems most ASH female speakers,
to some extent, maintain the accent more permanently when acquiring Mandarin diphthongs. (4) The
formant patterns of [ ai, @0, ou, ie, ye] for SC and ASH male speakers show greater differences, and
the third formant trajectory of [ ai, ou, ao] for ASH male speakers are lower than that for SC male
speakers; while for female speakers, the formant patterns of [ ai, ao, ou, ye, ia, ua] show greater
differences and the third formant trajectory of [ ai, ao, ou, ye, ia, ua] for ASH female speakers are all
located at higher position than for SC female speakers. It indicates that compared with SC speakers,
most ASH male speakers can produce round vowels well but have problems with openness of [ a] ; while
most ASH female speakers just do the things the other way round. (5) Comparatively speaking, all the
diphthongs produced by male speakers are more centralized and show less dynamic vowel movement
than those produced by female speakers.

Keywords: Shanghai-accented Mandarin, Shanghai dialect, diphthong, vowel chart, formant pattern

HU Bo, A raising vs. control analysis of Chinese modal auxiliaries

Chinese modal auxiliaries are verbs mainly expressing possibility, permission, obligation, ability
and volition, and are discussed more in traditional grammar but less in modern linguistic theories.
Moreover, the few studies of modal auxiliaries within the framework of generative grammar are
controversial. Some believe that epistemic and deontic modal auxiliaries are raising verbs, which are
different from dynamic modal auxiliaries — the control verbs; while others claim that epistemic modal
auxiliaries are raising verbs and the other modal auxiliaries ( “root modals” in some literature) are
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